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RESOLUTSIOONI 
ÜHISETTEPANEK
Vastavalt kodukorra artikli 103 lõikele 4 esitanud

– Gunnar Hökmark fraktsiooni PPE-DE nimel,
– Pervenche Berès ja Elisa Ferreira fraktsiooni PSE nimel,
– Wolf Klinz fraktsiooni ALDE nimel,
– Cristiana Muscardini, Roberta Angelilli, Guntars Krasts, Inese Vaidere ja 

Roberts Zīle fraktsiooni UEN nimel,

asendades järgmiste fraktsioonide esitatud resolutsiooni ettepanekuid:

– UEN (B6-0185/2009)
– PPE-DE (B6-0187/2009)
– ALDE (B6-0188/2009)
– PSE (B6-0189/2009)

2. aprillil 2009 Londonis toimunud G20 tippkohtumine
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Euroopa Parlamendi resolutsioon 2. aprillil 2009 Londonis toimunud G20 tippkohtumise 
kohta

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse riigijuhtide avaldust, mis avaldati Londonis G20 tippkohtumisel, ja nende 
deklaratsioone finantssüsteemi tugevdamise ning ressursside kättesaadavaks tegemise kohta 
rahvusvaheliste finantsasutuste kaudu;

– võttes arvesse OECD 2. aprillil 2009. aastal avaldatud nimekirja riikidest, kes ei vasta 
maksualase teabevahetuse rahvusvahelistele standarditele;

– võttes arvesse 19. ja 20. märtsi 2009. aasta Euroopa Ülemkogu eesistujariigi järeldusi;

– võttes arvesse komisjoni 4. märtsi 2009. aasta teatist Euroopa majanduse elavdamise kohta 
(KOM(2009)114);

– võttes arvesse Jacques de Larosière`i juhitud ELi finantsjärelevalve kõrgetasemelise 
töörühma raportit;

– võttes arvesse komisjoni 29. oktoobri 2008. aasta teatist „Finantskriisist taastumine: Euroopa 
tegevusraamistik” (KOM(2008)706);

– võttes arvesse oma 11. märtsi 2009. aasta resolutsiooni Euroopa majanduse taastamiskava 
kohta (A6-0063/2009);

– võttes arvesse komisjoni 8. aprilli 2009. aasta teatist arengumaade toetamise kohta kriisiga 
toimetulemisel (KOM(2009)160);

– võttes arvesse Rahvusvahelise Valuutafondi hiljuti avaldatud aruannet ülemaailmse 
finantskriisi mõju kohta madala sissetulekuga riikidele;

– võttes arvesse ÜRO aastatuhande arengueesmärke ja ELi liikmesriikide kohustusi anda abi 
nälja ja vaesusega võitlemisel; 

– võttes arvesse ÜRO Keskkonnaprogrammi 16. veebruari 2009. aasta aruannet „Võimalus 
kriisist välja tulla”, milles tungivalt nõutakse G20-lt uue ülemaailmse rohelise leppe 
algatamist; 

– võttes arvesse Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni 24. märtsi 2009. aasta aruannet „Finants- 
ja majanduskriis: inimväärse töö perspektiiv”, milles tungivalt nõutakse G20-lt 
sotsiaalkaitsele ja töökohtade loomisele suunatud kooskõlastatud stiimulite paketi 
väljatöötamist;

– võttes arvesse kodukorra artikli 103 lõiget 4,

A. arvestades, et maailm on langemas järjest sügavamasse kriisi, mille mõjust poole lootust 
pääseda ühelgi riigil ei sektoril; arvestades, et 2009. aastal langevad majandustulemused 
kogu maailmas kiiresti ja kõige optimistlikumate prognooside kohaselt oodatakse 2010. 
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aastal üksnes aeglast majanduskasvu taastumist;

B. arvestades, et finantskriisi tagajärgedeks reaalmajandusele on erakordsed majandusolud, mis 
nõuavad õigeaegseid, sihipäraseid, ajutisi ja proportsionaalseid meetmeid ja otsuseid, et leida 
lahendusi maailma majanduses ning tööhõives valitsevale enneolematule olukorrale;

C. arvestades, et rahvusvahelise ja Euroopa majanduse langusega võitlemisel on praegu 
peamiseks probleemiks usalduse puudumine finants- ja kapitaliturgudel ning tööpuuduse 
kasv, samuti rahvusvahelise kaubanduse mahu vähenemine;

D. arvestades, et praegust majanduslangust tuleks kasutada võimalusena toetada   Lissaboni ja 
Göteborgi eesmärkide saavutamist ning ülemaailmse kohustuse järgimist võidelda 
tööpuuduse ja kliimamuutuse vastu ning vähendada energiatarbimist;

E. arvestades, et maailma majanduse taastamis- ja reformikava hõlmab järgmisi eesmärke: 1. 
taastada usaldus, majanduskasv ja töökohad, 2. korrastada finantssüsteem, et taastada 
laenutegevus; 3. tugevdada finantsvaldkonna reguleerimist ja taastada usaldus; 4. rahastada ja 
reformida rahvusvahelisi finantsasutusi, et kriisist välja tulla ja edasisi kriise vältida; 5. 
soodustada ülemaailmset kaubandust ja investeerimist, vältida protektsionismi ning 
tugevdada majanduslikku õitsengut, 6. tagada solidaarse, keskkonnasõbraliku ja jätkusuutliku 
majanduse taastumine;

F. arvestades, et rahvusvahelise koordineerimine on maailmamajanduse taaselustamise ja  
ümberkujundamise seisukohalt oluline;

G. arvestades, et euroalasse kuulumine on suurendanud asjaomaste liikmesriikide 
majanduslikku stabiilsust, mille aluseks on nende jõupingutused Maastrichti kriteeriumite 
ning stabiilsuse ja kasvu pakti järgimisel ning kaitse valuutakursside kõikumise eest;

H. arvestades, et mitmetel liikmesriikidel on tekkinud tõsised probleemid maksebilansiga, 
mistõttu mõned neist on pidanud abi saamiseks pöörduma Rahvusvahelise Valuutafondi ja 
ELi poole;

I. arvestades, et aastatuhande arengueesmärgid, eelkõige äärmise vaesuse ja nälja kaotamine, 
peavad tugevdama Cotonou partnerluslepingu raames tehtavat koostööd AKV riikide ja ELi 
vahel;

J. arvestades, et finantskriisi tulemusel on mõned doonorriigid vähendanud oma rahalist panust 
ametlikku arenguabisse, mida antakse arengumaadele, ja seavad seeläbi ohtu jõupingutused, 
mida tehakse aastatuhande arengueesmärkide saavutamiseks;

K. arvestades, et AKV riigid sõltuvad kaupade ekspordist, mis annab üle 50 % nende 
välisvaluuta sissetulekust; arvestades, et finantskriisi tulemuseks on ekspordi vähenemine 
paljudest arengumaadest ning vähem rahaülekandeid nendesse arengumaadesse, piiratud 
juurdepääs laenudele, vähem välismaiseid otseinvesteeringuid ja kaupade hinna langus;

L. arvestades, et offshore-keskused võimaldavad nii maksudest kui ka finantssektori 
reguleerimisest kuritahtlikult kõrvale hoida; 
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M. arvestades, et rahvusvahelise kaubanduse kasv aeglustub vähese laenamise ja finantseerimise 
ning maailmamajanduse üldise jahtumise tõttu;

N. rvestades, et vaja on tugevat mitmepoolset koostööd, et vältida finants- ja majanduskriisi 
tõttu tekkida võivaid protektsionistlikke meetmeid,

Üldised märkused

1. tervitab G20 maailma majanduse taastamis- ja reformikava; märgib, et ülemaailmne kava on 
kooskõlas Euroopa Liidu siiani tehtud jõupingustega, et vältida vastuolulisi meetmeid, millel 
on vastastikune välistav mõju; tunneb heameelt, et G20 riigid tunnistavad, et ülemaailmne 
kriis nõuab ülemaailmseid lahendusi ning integreeritud strateegiat usalduse, majanduskasvu 
ja tööhõive taastamiseks; on seisukohal, et sellega seoses tuleb järgmisel G20 riikide 
kohtumisel, mis toimub selle aasta varasügisel, võtta tõsiseid järelmeetmeid;

2. on veendunud, et maailma juhtivate riikide ees olev ülesanne ei ole olemasoleva finants- ega 
majandussüsteemi lappimine, vaid tunnistamine, et õiguslikus raamistikus tuleb saavutada 
uus tasakaal, mille puhul võetakse arvesse keskkonnasäästlikkust ja sotsiaalset 
jätkusuutlikkust, soodsaid võimalusi, maailmamajanduse kasvu taaselustamist ja uute 
töökohtade loomist; nõuab paremat ja kõikehõlmavat reguleerimist ja järelevalvet ning uue 
reguleerimis- ja juhtimisraamistiku väljatöötamist; on arvamusel, et G20 riigid oleksid 
pidanud tegelema maailma kaubanduses ja rahanduses valitseva tasakaalustamatuse 
probleemiga, mis oli praeguse majanduskriisi üks peamisi tekkepõhjuseid; 

3. rõhutab, et kõikidest võetud kohustustest tuleb täielikult kinni pidada, neid tuleb kiiresti 
rakendada ja nii riikide kui rahvusvahelisel tasandil veelgi konkreetsemaks muuta, et taastada 
usaldus ja suurendada tõhusust; võtab teadmiseks finantsstabiilsuse järelevalvenõukogu ja 
Rahvusvahelise Valuutafondi kohustuse järgida kokkulepitud tegevuskava teostamisel tehtud 
edusamme ning kutsub neid üles esitama selle kohta aruanne Euroopa Parlamendile;

4. rõhutab, et kõige tähtsam on taas hoogustada reaalmajanduse protsesse, tagada 
kapitaliturgude ja laenutegevuse korralik toimimine, säilitada ja suurendada tööhõivet ning 
kaitsta inimesi kriisi tagajärgede eest ning pöörata seejuures erilist tähelepanu kõige 
vaesematele ja kaitsetumatele isikutele;

5. kiidab heaks asjaolu, et G20 on otsustanud peamiselt lahenduste kasuks, mis põhinevad 
laenudel ja tagatistel, mis tagavad võimalikult suure majandusliku mõju, aidates samas 
vähendada enam kui triljoni USA dollari suuruste programmide pikaajalist mõju 
riigikassadele;

Majanduskasvu ja tööhõive taastamine

6. tunneb heameelt kokkuleppe üle anda Rahvusvahelisele Valuutafondile, teistele 
finantsasutustele ja kaubanduse rahastamiseks 832 miljardi euro ulatuses täiendavat 
finantsabi ning kohustuse üle teha ulatuslikke jätkusuutlikke eelarvepoliitilisi jõupingutusi 
laenude väljastamise ning majanduskasvu ja töökohtade taastamise eesmärgil 
maailmamajanduses ja tagada samal ajal eelarvepoliitika pikaajaline jätkusuutlikkus; märgib 
siiski, et üheski täiendavas Euroopat hõlmavas eelarvepoliitilises stiimulis kokkuleppele ei 
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jõutud; tunnistab, et iga riigi tegutsemisruum on erinev, aga et iga riik peab toimima oma 
võimaluste piires; 

7. tunnustab keskpankade olulist rolli selle jõupingutuse tegemisel ja nendepoolset kiiret 
intressimäärade langetamist, ning tunneb heameelt G20 võetud kohustuse üle hoiduda riikide 
omavääringute konkureerivast devalveerimisest, mis võib käivitada nõiaringi; tunneb 
heameelt selle üle, et Euroopa Keskpank on majanduskasvu edendamise eesmärgil järk-
järgult langetanud intressimäärasid ja pakkunud kiiresti lühiajalisi rahastamisvahendeid, 
mille eesmärk on taaselustada pankadevaheline laenamine; juhib tähelepanu vajadusele luua 
tingimused, mis hõlbustavad langetatud intressimäära edasisuunamist laenajatele; nõuab 
finantsturgude nõuetekohase toimimise taastamiseks kõigi vajalike meetmete võtmist, mis 
tähendab muu hulgas, et tingimata tuleb taastada kodumaiste laenude väljastamine ja 
rahvusvaheline kapitalivoog; 

8. märgib murega, et riigivõlg ja avaliku sektori eelarvepuudujäägid kasvavad kiiresti; rõhutab, 
kui oluline on võimalikult kiiresti luua riigieelarve usaldusväärsus ja tagada pikaajaline 
eelarvepoliitika jätkusuutlikkus, et vältida liiga suure koorma asetamist tulevaste 
põlvkondade õlgadele, märkides, et seda küsimust tuleks individuaalselt käsitleda 
koguvõlgnevuse kontekstis;

9. mõistab hukka asjaolu, et G20 tippkohtumisel ei käsitletud finantskriisi süvapõhjuseks olevat 
ülemaailmset tasakaalustamatust; rõhutab, et tulevaste finantskriiside vältimiseks tuleb 
tegelda nende põhjustega (nt USA suur eelarvepuudujääk, mida kaetakse Hiina 
kaubavahetusbilansi suurte ülejääkide arvelt), mille mõjud ulatuvad palju kaugemale 
panganduse ja finantsreguleerimisest, samuti institutsioonide juhtimisega; on seisukohal, et 
tulemuslik mitmepoolne reageerimine kriisile eeldab mitmepoolse raamistiku raames 
tegelemist kaubahindade ja vahetuskursside kõikumiste põhjustega; seetõttu nõuab tungivalt, 
et Euroopa Ülemkogu võtaks vastu ühise seisukoha, et neid küsimusi  käsitletaks järgmisel 
G20 tippkohtumisel New Yorgis;

Finantssektori õigusliku reguleerimise ja järelevalve tugevdamine

10. tervitab riikidevahelisel suuremal järjekindlusel ja süstemaatilisel koostööl põhineva ühise 
lähenemisviisi kasutuselevõtmist, mis võimaldaks finantssektorit paremini reguleerida ja 
finantsjärelevalvet tõhustada; nõuab tungivalt, et kõik valitsused täidaksid endale G20 
kohtumisel võetud kohustusi;  on seisukohal, et G20 kohtumisel tehtud otsused ning võetud 
ja antud kohustused kujutavad endast mitte maksimumi, vaid miinimumi; kiidab heaks 
asjaolu, et ELi on reguleerimis- ja järelevalvenõuete ulatuse osas ambitsioonikam;

11. rõhutab, kui oluline on taastada usaldus finantssektoris, millel on keskne roll 
reaalmajandusele laenamise ja rahvusvaheliste kapitalivoogude taastamisel; rõhutab vajadust 
tegeleda kiiresti pankade probleemsete varadega, mis piiravad laenamist; nõuab tungivalt, et 
ELi liikmesriikide valitsused  ja pädevad asutused tagaksid pankadelt täielike ja läbipaistvad 
andmete saamise bilansivõltsingute kohta, võttes arvesse komisjoni suuniseid langenud 
väärtusega varade käsitlemise kohta ühenduse pangandussektoris, ning et nad tegutseksid 
kooskõlastatult ja järgiksid konkurentsieeskirju; kutsub G20 riikide valitsusi üles 
avalikustama oma probleemsete varadega tegelemise programmide töömeetodeid ja tulemusi; 
soovitab suurendada rahvusvahelist koostööd ja tõrjuda finants- ja regulatiivprotektsionismi;
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12. tunneb heameelt, et kõiki süsteemi seisukohalt vajalikke institutsioone, turgusid ja vahendeid 
(sh riskifonde) otsustati reguleerida ning need järelevalve alla võtta, kuid on veendunud, et 
ülemääraste spekulatsioonide vältimiseks on vaja edasisi meetmeid ning et õigusaktid ja 
järelevalvemeetmed peavad hõlmama selliseid tegevusi, mille mõju eraldi võetuna ei saa 
pidada süsteemi seisukohalt oluliseks, kuid mis teiste tegevustega koosmõjus kujutavad 
endast ohtu finantsstabiilsusele; rõhutab, et riiklike ametiasutuste vahel tuleb välja töötada 
tõhusad koostöö- ja teabevahetusmehhanismid, et tagada tulemuslik piiriülene järelevalve 
ning kaitsta samaaegselt avatud turge; 

13. kiidab heaks G20 riikide otsuse Basel II kapitali adekvaatsuse raamistiku vastuvõtmise kohta 
ja nende jõupingutused usaldatavusnormide võimalikult kiireks tugevdamiseks;

14. on arvamusel, et kiiresti tuleb kõrgel tasemel rakendada piiriülese koostöö põhimõtteid 
kriisiohjamise valdkonnas; siseriiklike finantssüsteemide järjest suurenevat koostoimimist 
silmas pidades nõuab tungivalt, et asjaomased asutused teeksid rahvusvahelisel tasandil 
koostööd, et finantskriisiks valmistuda ja seda juhtida; 

15. tervitab G20 otsust suurendada finantsturgude terviklikkust ja läbipaistvust ning nendel 
turgudel tegutsejate vastutustunnet; tervitab G20 lubadust muuta tasusüsteemid 
finantsturgude reguleerimisraamistiku läbivaatamise käigus jätkusuutlikumaks ja rõhutab, et 
oluline on siduda stiimulid pikaajalise tulemuslikkusega, vältida vastutustundetust tekitavaid 
ajendeid ja tagada võrdsete võimaluste kindlustamise eesmärgil uute põhimõtete 
rakendamine terves tööstussektoris; säilitab erilise valvsuse finantsasutustes palkasid ja 
tasusid puudutavate põhimõtete tegeliku järgimise suhtes ning kutsub üles võtma selles 
valdkonnas karmimaid meetmeid; 

16. tunneb heameelt reitinguagentuuridega suhtes rakendatavate meetmete üle, mille eesmärk on 
suurendada läbipaistvust ja soodustada koostööd riiklike järelevalveasutuste vahel; tunneb 
siiski muret konkurentsi puudumise pärast selles sektoris ning nõuab märkimisväärselt 
väiksemaid turulepääsu takistusi; 

17. tunneb heameelt kavatsuse üle saavutada kokkulepe ühtsete raamatupidamisstandardite osas, 
kuid taunib asjaolu, et Raamatupidamisstandardite Nõukogu muutis USA turuosaliste jaoks 
õiglase väärtuse määratlust, ning nõuab tungivalt, et komisjon kohandaks rahvusvahelise 
raamatupidamise standardit nr 39 vastavalt nimetatud muudatusele, ilma Rahvusvahelise 
Raamatupidamise Standardite Nõukogu otsust ootamata; 

18. kutsub järgmisel G20 tippkohtumisel osalejaid üles leppima kokku kooskõlastatud ja 
konkreetsetes meetmetes, et lõpetada kõikide maksuparadiiside ja õiguslikult 
vähereguleeritud tegevus ning kaotada lüngad maksuseadustes jt õigusaktides, mille tõttu on 
isegi suurtes finantskeskustes võimalik maksude tasumist suures osas vältida; kiidab heaks 
G20 seisukoha pangasaladuse kohta; soovitab ELil võtta ühenduse tasandil vastu asjakohane 
õiguslik raamistik maksuparadiiside tegevuse reguleerimiseks ja kutsub rahvusvahelisi 
partnereid üles toimima samamoodi;

Globaalsete finantsasutuste tugevdamine

19. toetab igakülgselt otsust teha kokkulepitud tegevuskava keskne kooskõlastamine ülesandeks 
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hiljuti ümbernimetatud ja laiendatud finantsstabiilsuse järelevalvenõukogule; toetab G20 
otsust anda finantsstabiilsuse järelevalvenõukogule tugevam institutsiooniline alus ja 
suuremad volitused; rõhutab, et on oluline jagada ühiseid põhimõtteid ja tagada 
finantsteenuste valdkonda käsitlevate eeskirjade sarnasus, et tulla toime maailmaturu 
osalistega; 

20. kiidab heaks G20 kava reformida rahvusvahelisi finantsasutusi ja nõuab, et nende 
reformidega alustataks võimalikult kiiresti; eeldab, et viiakse ellu kaugeleulatuv ülamaailmne 
majandus- ja finantsjuhtimisreform, mis peab parandama demokraatiat, läbipaistvust ja 
usaldusväärsust, tagama rahvusvaheliste majandusinstituutide ja finantsasutuste poliitika ja 
menetluste sidususe, ning nõuab tungivalt, et vaadatakse läbi suurem osa Rahvusvahelise 
Valuutafondi ja Maailmapanga laenude suhtes kohaldatavatest tingimustest; 

21. nõuab, et arengumaad peavad rahvusvahelistes finantsasutustes paremini esindatud olema; 
tunneb heameelt kohustuse üle tagada rahvusvaheliste finantsasutuste juhtivate ametikohtade 
täitmisel avatud, läbipaistev ja tulemusepõhine valikuprotsess; nõuab seetõttu tungivalt, et 
EL väljendaks oma arvamust ühehäälselt; 

22. palub komisjonil hinnata, millise täiendava summa ulatuses võib vaja minna Rahvusvahelise 
Valuutafondi arvestusühikuid ja palub Euroopa Keskpangal hinnata sellise täiendamise mõju 
ülemaailmsele hindade stabiilsusele;

Protektsionismiga võitlemine ning maailmakaubanduse ja investeeringute toetamine

23. kiidab heaks G20 lubaduse suurendada ülemaailmsetele finantsasutustele kättesaadavaid 
vahendeid 850 miljardi USA dollari võrra, et toetada tärkava turumajandusega riikide ja 
arengumaade majanduskasvu; tunneb heameelt Rahvusvahelise Valuutafondi ressursside 
olulise suurenemise üle, arvestades, et fond on maksebilansiraskustega riikidele, sealhulgas 
ELi liikmesriikidele finantsabi peamine eraldaja ning tärkava turumajandusega riikide ja 
arengumaade majanduskasvu toetaja; 

24. tervitab Rahvusvahelise Valuutafondi edusamme uue paindliku krediidiliini loomisel, mille 
abil eemaldub ta oma varasemast ettekirjutustel ja tingimustel põhinevast jäigast 
laenuandmisraamistikust, mida iseloomustab ülemaailmse finantskriisi mõju madala 
sissetulekuga riikidele käsitlevas aruandes esitatud Rahvusvahelise Valuutafondi arvamus, 
mille kohaselt tuleks kulupoliitika väljatöötamisel eelistada olemasolevate sotsiaalsete 
programmide kaitsmist ja laiendamist või toetada heakskiidetud investeeringud ja jätkata 
üldiselt jõupingutusi aastatuhande arengueesmärkide saavutamiseks; 

25. tunneb heameelt selle üle, et taaskinnitati aastatuhande arengueesmärkide järgimise 
kohustust ja lubati eraldada veel 50 miljardit USA dollarit, et toetada sotsiaalset kaitset, 
edendada kaubandust ja tagada areng madala sissetulekuga riikides; nõuab, et see raha 
makstaks välja mitte ainult laenuna, vaid võimaluse korral ka otsetoetustena, et edendada 
sotsiaalset kaitset ja kaubanduse arengut; 

26. mõistab hukka asjaolu, et G20 liikmesriikide lubadused kaubandusabi ja ülemeremaade 
arenguabi osas olid ebapiisavad; rõhutab, et kuigi kommünikees loetletakse meetmeid 
arengumaailmale mõeldud vahendite suurendamiseks Maailmapanga ja Rahvusvahelise 
Valuutafondi kaudu, ei mainita seal konkreetselt, et kaubandusabi näol oleks tegemist 
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lisarahastamisega; 

27. tunneb heameelt lubaduse üle edendada maailmakaubandust ja ülemaailmsed 
investeeringuid; tunneb siiski muret maailmakaubanduse languse pärast, mis ähvardab 
ülemaailmset majanduslangust veelgi süvendada; rõhutab, kui oluline on Doha 
läbirääkimistevooru kiire ja edukas lõpetamine, mis seisneb maailmakaubandussüsteemis 
valitseva ja arengumaid kahjustanud ebavõrdsuse kõrvaldamises;

28. on seisukohal, et vastuseisuna majanduslangusele ja maailmakaubanduse mahu vähenemisele 
ei tohi reaalmajanduses ega finantssektoris rakendada mingil kujul protektsionismi;

29. kutsub üles järgmisel G20 tippkohtumisel käsitlema maailmakaubandussüsteemi ja WTO 
juhtimissüsteemi reformi, et edendada õiglast kaubandust, pidurdada ebavõrdsuse 
suurenemist põhja ja lõuna vahel, parandada kaubandus-, sotsiaal- ja keskkonnapoliitika 
sidusust ning muuta WTO demokraatlikumaks, läbipaistvamaks ja usaldusväärsemaks; 

30. kutsub ELi liikmesriike üles tutvustama meetmeid ja vahendeid, mida on rakendatud 
arengumaades valitseva kriisiga võitlemiseks, et EL saaks võtta kooskõlastatud meetmeid; 
nõuab sellisel teel määratletud ja järgmises arengu rahastamist käsitlevas Monterrey aruandes 
hinnatavate meetmete rakendamist; 

31. juhib tähelepanu jätkuvale  toidukriisile, mis nõuab kiirete meetmete võtmist ja arengumaade 
jätkusuutlikku põllumajandustootmist tagavate reformide läbiviimist;

Kõigile õiglase ja jätkusuutliku kriisist taastumise tagamine

32. tervitab asjaolu, et G20 tunnustas säästvama maailmamajanduse olulisust; rõhutab, et 
kliimamuutust käsitleva siduva kokkuleppe sõlmimine eesseisval Kopenhaageni konverentsil 
on tegelikult äärmiselt oluline; rõhutab , et G20 riigijuhid peaksid tunnistama ülemaailmse 
jätkusuutlikkusega seonduvate probleemide laia spektrit, nagu kalanduse, metsanduse ja 
veega seotud kriisid, mis mõjutavad kõige rohkem arengumaades elavaid inimesi; 

33. palub komisjonil säästva arengu strateegia tuleviku arutamist silmas pidades käivitada 
vajalikud protsessid, mille eesmärk on võtta täielikult arvesse kliimamuutuste mõju kõigile 
olemasolevatele poliitikavaldkondadele; 

34. rõhutab, et on vajalik rakendada tõhusalt kliima- ja energiapaketti ning teha rohkem 
investeeringuid taastuvenergia, keskkonnsäästlike uuenduste, keskkonnsõbraliku energia ja 
energiatõhususe edendamiseks, mis peaksid olema energia tegevuskavas ajavahemikus 
2010–2014 kesksel kohal; 

35. palub G20 liikmesriikidel võtta järgmisel tippkohtumisel arvesse inimväärse töö tegevuskava 
Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) poolt esitatud kujul, mis peaks sisaldama 
inimõiguste universaalse tunnustamise kohustust, peamisi tööstandardeid ja laste töö 
keelustamise nõuet; 

36. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
Euroopa Keskpangale, liikmesriikide parlamentidele ja valitsustele, G20 liikmesriikidele ja 
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Rahvusvahelisele Valuutafondile.


